
1 תהלים LOBENDE - PSALMI - (Psalmen)

Zuflucht zu dem richtigenden, aber doch rettenden ÄLoHI´M
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��A ַח� 1. ֬חַ �צֵּ ��A ַנ ְנַמ ��A ַל  �
LaMöNaZe´aCh»

zu dem Überdauernden*
-

�ַה לְ+ה
pk.pp+pk.at

נצח
pi.pt.ms

י־־�  ְנַבנֵ ִבל  �
LiBhNe-»

zu Söhnen des
zu ~Erbauern des

לְ
pk.pp

בֵּן��
mp.cs

��A ַרח�  ֬חַ �קֹ  �
Qo´RaCh»
Qo´RaCh

ü:Eis

�ַרח קֹ
na

ֽיל׃ �ִבכּי־ל׃�  ְנַשׂ ��A ַמ  �
MaSsKI´L≠

Erklugendes*
Klugmachender

ִיל�恰כּיל �ַמשְׂ שׂכלל|
hi.pt.ms.[cs]|ms.[cs]
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.2 � ֤ים׀ִבהי־ם׀ ֱלאלֹ  �
LoHI´M≠
ÄLoHI´M

ü:Beeidete {pl} 

ִיל�恰הים אֱלֹ
mp

 � י־נו ֬חַ �נֵ ְנַז ָזְנא ְנַבּ  �
BöŞNe´NU»

in Ohren unseren
in ~Werkzeugen unseren

בְּ
pk.pp

ֶן�זן�� אֹ
fd.cs

נו
sf.1p

 � ְנַענו ��A ַמ ֗עְנו ָזְנשׁ  �
SchMa´˜NU≠

hörten wir
-

שמע
ka.pe.1p

 � י־נו ֥ינותֵ ֲבאבו  �
BhOTe´NU»

Väter unsere
-

אָב�
mp.cs

נו
sf.1p

ְנַפּרו־�  ִבס  �
SiPöRU-»

zählten auf* sie
zählten sie

ספר
pi.pe.3p

 � ֑נוָזְנלנו  �
L´NU≠
zu uns

-

לְ
pk.pp

נו
sf.1p

��A ַעל�  ֥ינופֹּ  �
Po´ÃL»

Wirken
-

�ַעל פֹּ
ms.[cs]

ָזְנתּ�  ְנַל ֥ינו��A ַע ָזְנפּ  �
PÃ´LT»

wirktest du
-

פעל
ka.pe.2ms

 � ם� ֗עְנוהֶ ֽיל׃ �ִבבי־מֵי־
BhIMeHä´M≠

in Tagen ihren
-

בְּ
pk.pp

יום
mp.cs

הם
sf.3mp

י־מֵי־�  ֣ימִֵבבּ  �
BI´Me»

in Tagen der
in Tagen des

בְּ
pk.pp

יום
mp.cs

דֶם׃�  ֽיל׃ �קֶ  �
Qä´DäM≠
Vorzeit*

vorderen Bereich s

ֶן�דם ֶן�ק
ms.[cs]

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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.3 � ֤ים׀ָזְנתּה׀ ��A ַא  �
T´H≠
AT du

-

�ַאתָּה
pn.in.2ms

�� ֡ךָ�  ְנַד ָזְני־  �
JDöKh´≠

Hand deine
-

יָד
mfs.cs

ך
sf.2ms

ם�  ֣ימִֵבי־ � גו
GOJi´M»

Nationen
-

גוי
mp

 � �ָּזְנת ְנַשׁ ��A ַר הו
HORaSchT´≠

machtest entrechten* du
-

ירש
hi.pe.2ms

ם�  ֑נועֵ ָזְנטּ ִבתּ ��A ַו  �
WaTiTh´M≠

und du pflanztest sie
-

וְ
pk.cj

נטע
ka.wft.2ms

ם
sf.3mp

֥ינו��A ַרע�  ָזְנתּ  �
TRa´˜»

du machtest zertrümmern*
du machtest böse

רעע
hi.ft.2ms

 � ֗עְנוִבמּי־ם� ֻמּא ְנַל
LöŮMI´M≠

Volksstämme
-

לְאֹם
mp

ֽיל׃ �חֵם׃�  ְנַלּ ��A ַשׁ ְנַתּ ֽיל׃ ���A ַו  �
WaTöSchaLöChe´M≠

und du entsandtest sie
-

וְ
pk.cj

שלח
pi.wft.2ms/3fs

ם
sf.3mp
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י־� 4. ֤ים׀ִבכּ  �
KI´»

denn
-

ִיל�恰כּי
pk.cj, ms

ֹלא�  ֪א   �
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

�� ָ֡זְנבּם�  ְנַר ��A ַח ְנַב  �
BhöChaRB´M≠

im Schwert* ihrem
im Verwüstenden ihrem

בְּ
pk.pp

ֶן�רב� ֶן�ח
fs.cs

ם
sf.3mp

 � ְנַרשׁו ֥ינוי־ � ָזְנ  �
J´RSchU»

errechteten* sie
-

ירש
ka.pe.3p

֗עְנוָזְנארֶץ �   �
´RäZ≠

Erdland
~Ur-Wohltracht 

ֶן�רץ� ֶן�א
mfs

� ֮ם�  ָזְנע ְנַזרו � ו
UŞöRO´M≠

und Arm* ihrer
und Säender ihrer

וְ
pk.cj

�ַע זְרו
fs.cs

ם
sf.3mp

ֹלא־�   �
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

ָזְנעה�  ֫ה  י־ ֪א ִבשׁ � הו
HOSchI´H»

machte retten er 
machte retten sie

ישע
hi.pe.3fs

 � ומ ֥ינוָזְנלּ  �
L´MO≠

zu ihnen
-

לְ
pk.pp

מו
sf.3ms/p

י־־�  ֽיל׃ �ִבכּ  �
KI-»

denn
-

ִיל�恰כּי
pk.cj, ms

֣ימֵךָ�  ְנַנ ֽיל׃ �ִבמי־ ְנַי־  �
JöMINöKh´»

Rechte deine
-

ִיל�恰מין�� יָ
mfs.cs

ך
sf.2ms

 � �ֲָבעך ְנַזרו ו
UŞöROKh´≠

und Arm* deiner
und Armee deine

וְ
pk.cj

�ַע זְרו
fs.cs

ך
sf.2ms

֥ינואור�  ְנַו  �
Wö°O´R»

und Licht der
-

וְ
pk.cj

אור|אור
mfs.[cs]|ka.wpe.3ms

י־ךָ�  ֗עְנונֶ ָזְנפּ  �
PNä´JKh≠

Angesichter deiner
-

ֶן�נה פָּ
mfp.cs

ך
sf.2ms

י־�  ֣ימִֵבכּ  �
KI´»

denn
-

ִיל�恰כּי
pk.cj, ms

ֽיל׃ �ָזְנתם׃�  ִבצי־ ְנַר  �
RöZIT´M≠

hat test Wohltracht du ihnen
-

רצה
ka.pe.2ms

ם
sf.3mp

 a:~Erster-/~ALäPh-Wohltracht, ~Ersten-/~ALäPh-/~Ur-Lauf
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ָזְנתּה־� 5. ��A ַא  �
TH-»
AT du
�ַאתָּה

pn.in.2ms

֣ימֵהוא�   �
HU´°»

er
הוא

pn.in.3ms

י־�  ֣ימִֵבכּ ְנַל ��A ַמ  �
MaLKI´»

Regent meiner
ֶן�לךְ ֶן�מ

ms.cs
י

sf.1s

֑נוִבהי־ם�  ֱלאלֹ  �
LoHI´M≠

ÄLoHI´M 
ִיל�恰הים אֱלֹ

mp

 � ה� ֗עְנווֵ ��A ַצ
ZaWe´H≠

gebiete*/entbiete
צוה

pi.!.ms

֥ינועות�  ְנַי־שׁו  �
JöSchU˜O´T»

Rettungen des
יְשועָה
fp.[cs]

ב׃�  ֽיל׃ �קֹ ֲבע ��A ַי־  �
JaQo´Bh≠

JaÃQo´Bh 
ֲקֹעקֹב� �ַי

na

 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 ü:Fersehalt ender, a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse

L
B

 4
4

.6 � �ְָנַבּך
BöKh´≠

in dir
בְּ

pk.pp
ך

sf.2ms

 � י־נו ֣ימֵרֵ ָזְנצ  �
ZRe´NU»

Bedrängende unsere
�ַצר

mp.cs
נו

sf.1p

��A ַח�  ֑נוגֵ ��A ַנ ְנַנ  �
NöNaGe´aCh≠
wir rammen

נגח
pi.ft.1p

 � �ָ֗עְנוך ְנַמ ִבשׁ ְנַבּ
BöSchiMKh´≠

im Namen deinem
בְּ

pk.pp
שֵם

ms.cs
ך

sf.2ms

֥ינובוס�  ָזְננ  �
NBhU´S»

wir zertrampeln
ב�וס

ka.ft.1p

י־נו׃�  ֽיל׃ �מֵ ָזְנק  �
QMe´NU≠

Aufständischsei ende* unsere
קום

ka.pt.mp.cs
נו

sf.1p
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י־� 7. ֤ים׀ִבכּ  �
KI´»

denn
ִיל�恰כּי

pk.cj, ms

ֹלא�  ֣ימֵ  �
Lo´°»
nicht
ֹלא

pk.ng, na

י־�  ֣ימִֵבתּ ְנַשׁ ��A ַק ְנַב  �
BhöQaSchTI´»

im Bogen meinem
בְּ

pk.pp
ֶן�שת ֶן�ק

mfs.cs
י

sf.1s

֑נוָזְנטח�  ְנַב � אֶ
BhTh´Ch≠

ich sichere mich 
ב�טח

ka.ft.1s

 � י־� ֗עְנוִבבּ ְנַר ��A ַח ְנַו
WöChaRBI´≠

und Schwert meines
וְ

pk.cj
ֶן�רב� ֶן�ח
fs.cs

י
sf.1s

ֹלא�  ֣ימֵ  �
Lo´°»
nicht
ֹלא

pk.ng, na

ִבני־׃�  ֽיל׃ �עֵ ִבשׁי־ � תו
TOSchI´NI≠

es /sie macht retten mich
ישע

hi.ft.3fs
ִיל�恰ני

sf.1s
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י־� 8. ֣ימִֵבכּ  �
KI´»

denn
-

ִיל�恰כּי
pk.cj, ms

 � � ָזְנתּנו ְנַע ��A ַשׁ הו
HOScha˜T´NU≠

machtest retten du uns
-

ישע
hi.pe.2ms

נו
sf.1p

 � י־נו ֑נורֵ ָזְנצּ ִבמ  �
MiZRe´NU≠

von Bedrängenden uns
von ~Umfelsenden uns

ִיל�恰מן��
pk.pp

�ַצר
mp.cs

נו
sf.1p

 � י־נו ֥ינואֵ ְנַנ ��A ַשׂ ְנַמ � ו
UMöSsaN´NU»

und Hassende unsere
-

וְ
pk.cj

שׂנא
pi.pt.mp.cs

נו
sf.1p

ָזְנת׃�  ֽיל׃ �שׁו ִבבי־ ֱלה  �
HBhISchO´T≠

machtest beschämen du
machtest schämen du

ב�וש
hi.pe.2ms
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.9 � ִבהי־ם� אלֹ ֽיל׃ �בֵּ
Be°LoHI´M≠
in ÄLoHI´M

ü:Beeidete {pl} 

בְּ
pk.pp

ִיל�恰הים אֱלֹ
mp

 � ֣ימְֵנַלנו ��A ַלּ ִבה  �
HiLaLö´NU»
lobten wir

~prahlten/~erhellten wir

הלל
pi.pe.1p

ָזְנכל־�   �
KhL-»

all
-

כֹּל
ms.[cs]

ום�  ֑נויּ ��A ַה  �
HaJjO´M≠
den Tag

-

�ַה
pk.at

יום
ms.[cs]

 � ֓׀ �ךָ׀ ְנַמ ִבשׁ ְנַו  �
WöSchiMKh´≠

und Namen deinen
-

וְ
pk.cj

שֵם
ms.cs

ך
sf.2ms

֖ם �ָזְנלם�  ְנַלעו  �
Lö˜OL´M»

zfür äonisch*
zum Äon/Verheimlichungszeit

לְ
pk.pp

עולָם
sb/aj.ms

ה�  ֣ימֵדֶ � נו
NODä´H»

wir machen bekennen*
wir machen danken

ידה
hi.ft.1p

ָזְנלה׃�  ֽיל׃ �סֶ  �
Sä´LH≠
Sä´LaH*

ü:Aufwiegen 

ֶן�סלָה
pk.ij

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 a:Wog auf er
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.1
��A ַאף־־� 0  �

Ph-»
gar noch 

�ַאף�
ms.[cs], pk.cj

 � �ָּזְנת ְנַח ��A ַנ ָזְנז
ŞNa´ChT≠

hast ausgeschlossen du
זנח

ka.pe.2ms

 � נו ֑נומֵ ִבלי־ ְנַכ ��A ַתּ ��A ַו  �
WaTaKhLIMe´NU≠

und du machtest beschänden uns
וְ

pk.cj
כללם

hi.wft.2ms
נו

sf.1p

ֹלא־�  ְנַו  �
WöLo°-»

und nicht
וְ

pk.cj
ֹלא

pk.ng

 � א� ֗עְנוצֵ תֵ
TeZe´°≠

du gehst aus
יצא

ka.ft.2ms/3fs

י־נו׃�  ֽיל׃ �תֵ ְנַבאו ִבצ ְנַבּ  �
BöZiBh°OTe´NU≠

in Heeren unseren
בְּ

pk.pp
צָבָ�ה

mfp.cs
נו

sf.1p
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.1
1 � נו ֣ימֵבֵ ִבשׁי־ ְנַתּ  �

TöSchIBhe´NU»
du machst umkehren uns

-

שוב�
hi.ft.2ms

נו
sf.1p

 � ָזְנאחור�
ChO´R≠

hinten
-

אָחור
ms

י־־�  ִבנּ ִבמ  �
MiNI-»

~durch/von
Taktgeb endes des

ִיל�恰נּי ִיל�恰מ ִיל�恰מן��|
pk.pp|ms.[cs]

֑נוָזְנצר�   �
Z´R≠

Bedrängenden
Verfelsenden

�ַצר|צור
aj/sb.ms|ka.pt.ms.[cs]

 � � י־נו ֗עְנואֵ ְנַנ ��A ַשׂ ְנַמ ו
UMöSsaN´NU≠

und Hassende unsere
-

וְ
pk.cj

שׂנא
pi.pt.mp.cs

נו
sf.1p

 � ֣ימֵָזְנשׁסו  �
Sch´SU»

wühlten aus sie
-

שסה
ka.pe.3p

ֽיל׃ �ָזְנלמו׃�   �
L´MO≠

zfür sich
zu ihnen

לָמו
pk.pp.s/p

L
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.1
2 � � נו ְנַתּנֵ ִבתּ

TiTöNe´NU≠
du gibst uns

-

נתן��
ka.ft.2ms

נו
sf.1p

ֹצאן�  ֣ימֵ ְנַכּ  �
KöZo´°N»

wie Kleinvieh
-

כְּ
pk.pp

ֹצאן��
mfs.[cs]

֑נוָזְנכל�  ֲבא ��A ַמ  �
MaKh´L≠

Speise
-

ֲקֹאכָלל �ַמ
ms

 � ם� ֗עְנוִבי־ ��A ַבגו ו
UBhaGOJi´M≠

und in den Nationen
-

וְ
pk.cj

�ַה בְּ+ה
pk.pp+pk.at

גוי
mp

ֽיל׃ �ָזְנתנו׃�  ִברי־ � זֵ
ŞeRIT´NU≠

durch worfeltest du uns
~entfremdetest/~zerdrücktest du uns

זרה
pi.pe.2ms

נו
sf.1p
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.1
ר־� 3 ֽיל׃ �כֹּ ְנַמ ִבתּ  �

TiMKoR-»
du verkaufst

-

מכלר
ka.ft.2ms

֥ינוךָ�  ְנַמּ ��A ַע  �
ÃMöKh´»

Volk deines
-

�ַעם
mfs.cs

ך
sf.2ms

ֹלא־�  ְנַב  �
BhöLo°-»

igegen nicht-
im nicht-

בְּ
pk.pp

ֹלא
pk.ng

֑נוהון�   �
HO´N≠

Vermögen
-

הון��
ms.[cs]

ֹלא־�  ֥ינו ְנַו  �
WöLo°-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

 � ָזְנת� י־ ֗עְנוִבבּ ִבר
RiBI´T≠

mehrtest du
-

רב�ה
pi.pe.2ms

ֽיל׃ �הֶם׃�  ִבחי־רֵי־ ְנַמ ִבבּ  �
BiMChIReHä´M≠

in Kauf preisen ihren
in ~Nachtag igen ihren

בְּ
pk.pp

ִיל�恰חיר מְ
mp.cs

הם
sf.3mp
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.1
4 � נו ֣ימֵמֵ ִבשׂי־ ְנַתּ  �

TöSsIMe´NU»
du legst uns

-

שׂים
ka.ft.2ms

נו
sf.1p

 � ָזְנפּה� ְנַר חֶ
ChäRP´H≠
Schmach

~Lebens-Erschlaffen 

ֶן�חרְפָּה
fs

 � י־נו ֑נונֵ ְנַשׁכֵ ִבל  �
LiSchKheNe´NU≠

zu Mit wohnern unseren
-

לְ
pk.pp

שָכֵלן��
mp.cs

נו
sf.1p

��A ַעג �  ֥ינו��A ַל  �
La´ÃG»

Hohnlachen
-

�ַעג �ַל
ms

 � לֶס� ֗עְנוקֶ ָזְנו
WQä´LäS≠
und Posse

und ~Verfluchen-der-Stütze

וְ
pk.cj

ֶן�לס ֶן�ק
ms

י־נו׃�  ֽיל׃ �תֵ ִבבי־בו ְנַס ִבל  �
LiSBhIBhOTe´NU≠

zu Umkreisen* unseren
-

לְ
pk.pp

ִיל�恰ב�יב� סָ
pk.av.p.cs

נו
sf.1p

 a:~Entbrennen-des-Mundes
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.1
5 � נו ֣ימֵמֵ ִבשׂי־ ְנַתּ  �

TöSsIMe´NU»
du legst uns

-

שׂים
ka.ft.2ms

נו
sf.1p

 � ָזְנשׁל� ָזְנמ
MSch´L≠

Vergleichendes
Herrschendes

מָשָל|משל
[na].ms|ka.pe.3ms

ם�  ֑נוִבי־ ��A ַבּגו  �
BaGOJi´M≠

in den Nationen
-

�ַה בְּ+ה
pk.pp+pk.at

גוי
mp

ֽיל׃ �נוד־�  ְנַמ  �
MöNOD-»

Hinundher bewegen
~Entwandernmach ender des

מָנוד
ms.cs

 � �ֹׁראש ֗עְנו
Ro´°Sch≠
Hauptes

-

ֹראש
[na].ms.[cs]

��A ַבּל־�   �
BaL-»

nimmer
ohne dass

�ַבּל
pk.av

ֽיל׃ �ִבמּי־ם׃�  ֻמּא  �
ŮMI´M≠

Muttervölker
a:~In-Volksstämmen 

אֻמָּה
mfp

 e:Die Übersetzung "in Volksstämmen" ignoriert die bestehende Worttrennung und liest anstelle von "BaL-ŮMI´M" ein Wort, nämlich "BaLöŮMI´M" ü:In-Volksstämmen. Das Wort 
"ŮMI´M" für sich bedeutet "Muttervolk" - siehe :LB117.1:.
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ָזְנכּל־� 6  �

KL-»
all
כֹּל

[na].ms.[cs]

 � ַהיּום� ��A
HaJjO´M≠
den Tag

�ַה
pk.at

יום
ms.[cs]

֣ימִֵבתי־�  ָזְנמּ ִבל ְנַכּ  �
KöLiMTI´»

Schande meine
ִיל�恰למָּה כְּ

fs.cs
י

sf.1s

י־�  ֑נוִבדּ ְנַג  נֶ  �
NäGDI´≠

gegenwärtig mir
ֶן�גד ֶן�נ

pk.pp
י

sf.1s

שֶׁת�  ֖ם �בֹ � ו
UBho´SchäT»

und Beschämung der
וְ

pk.cj
ֶן�שת בֹּ

fs.[cs]

י־�  ֣ימ��Aֵ ַנ ָזְנפּ  �
PNa´J»

Angesichter meiner
ֶן�נה פָּ

mp.cs
י

sf.1s

ִבני־׃�  ְנַת ֽיל׃ �ָזְנסּ ִבכּ  �
KiS´TNI≠

bedeckte sie mich
כלסה

pi.pe.3fs
ִיל�恰ני

sf.1s

L
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7 � ִבמקּול�

MiQO´L≠
von Stimme des

-

ִיל�恰מן��
pk.pp

קול
ms.[cs]

ף־�  ֣ימֵרֵ ָזְנח ְנַמ  �
MöChRe´Ph»

Schmähenden
~Entbrennenden mit dem Mund

חרף�
pi.pt.ms

ף־�  ֑נודֵּ ��A ַג  ְנַמ � ו
UMöGaDe´Ph≠

und Schimpfenden
und ~Schnittverletz enden mit dem Mund

וְ
pk.cj

גדף�
pi.pt.ms

י־�  ֥ינונֵ ְנַפּ ִבמ  �
MiPöNe´»

von Angesichtern des
-

ִיל�恰מן��
pk.pp

ֶן�נה פָּ
mfp.cs

 � ב� ֗עְנויֵ־ או
°OJe´Bh≠
Feindes

-

אֹיֵב�|איב�
ms|ka.pt.ms.[cs]

ם׃�  ֽיל׃ �קֵּ ��A ַנ ְנַת ִבמ � ו
UMiTNaQe´M≠

und sich Rächenden
-

וְ
pk.cj

נקם
ht.pt.ms
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ָזְנכּל־� 8  �

KL-»
alles
כֹּל

[na].ms.[cs]

ֹזאת�  ֣ימֵ  �
Şo´°T»

dieses
ֶן�זה

aj.fs

 � � ְנַתנו ��A ַא ָזְנבּ
BTNU´≠

kam es /sie uns
ב�וא

ka.pe.3fs
נו

sf.1p

ֹלא�  ֣ימֵ ְנַו  �
WöLo´°»

und nicht
וְ

pk.cj
ֹלא

pk.ng

֑נונוךָ�  ֲבח ��A ַכ ְנַשׁ  �
SchöKhaChNU´Kh≠
vergaßen wir dich

שכלח
ka.pe.1p

ך
sf.2ms

ֹלא־�  ֽיל׃ � ְנַו  �
WöLo°-»

und nicht
וְ

pk.cj
ֹלא

pk.ng

 � � ְנַרנו ֗עְנו��A ַקּ ִבשׁ
SchiQa´RNU≠

fälschten wir
שקר

pi.pe.1p

ֽיל׃ �תֶךָ׃�  ִברי־ ְנַב ִבבּ  �
BiBhRITä´Kh≠

im Bund deinem
בְּ

pk.pp
ִיל�恰רית בְּ
fs.cs

ך
sf.2ms
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ֹלא־� 9  �

Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

֣ימֵסוג �  ָזְננ  �
NSO´G»

wurde weggewendet es
wurde ~Schlackenmasse gemach t er 

סוג
ni.pe.3ms, ka.ft.1p

֣ימֵחור�  ָזְנא  �
ChO´R»

hinten
-

אָחור
ms

 � נו ֑נובֵּ ִבל  �
LiBe´NU≠

Herz unseres
-

לֵב�
ms.cs

נו
sf.1p

ט�  ֥ינותֵּ ��A ַו  �
WaTe´Th»

und du strecktest aus 
und du strecktest

וְ
pk.cj

נטה
ka.wft.3fs/2ms

 � י־נו ֗עְנורֵ ֻמּשׁ ֲבא  �
SchuRe´NU≠

Direktiven* unsere
Urverharnischungen unsere 

אָשֻר
fp.cs

נו
sf.1p

י־�  ֥ינוִבנּ ִבמ  �
MiNI´»

weg vom
-

ִיל�恰נּי ִיל�恰מ ִיל�恰מן��|
pk.pp|[na].ms

ֽיל׃ �חֶךָ׃�  ְנַר ָזְנא  �
RChä´Kh≠

Pfad deinem
-

�ַרח אֹ
mfs.cs

ך
sf.2ms

 a:Wir wurden ~zurückgesetzt
 a:Dirigierende/~Glückseligkeiten unsere
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י־� 0 ֣ימִֵבכּ  �

KI´»
denn

-

ִיל�恰כּי
pk.cj, ms

 � � ָזְנתנו ִבכּי־ ִבד
DiKIT´NU≠

malmtest du uns
-

דכלה
pi.pe.2ms

נו
sf.1p

֣ימֵקום�  ְנַמ ִבבּ  �
BiMQO´M»

im Ort* der
in Erstehung der

בְּ
pk.pp

מָקום
mfs.cs

י־ם�  ֑נוִבנּ ��A ַתּ  �
TaNI´M≠
Untiere

~Gegebenen

�ַתּן��
mfp

֖ם ���A ַכס�  ְנַתּ ��A ַו  �
WaTöKha´S»

und du bedecktest
-

וְ
pk.cj

כלסה
pi.wft.3fs/2ms

 � י־נו ֣ימֵלֵ ָזְנע  �
Le´NU»

über uns
auf uns

�ַעל
pk.pp

נו
sf.1p

ֽיל׃ �ָזְנמוֶת׃�  ְנַל ��A ַצ ְנַב  �
BhöZaLM´WäT≠

im Todesschatten
-

בְּ
pk.pp

ֶן�ות �ַצלְמָ
ms
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ִבאם־� 1  �

M-»
wenn

-

ִיל�恰אם
pk.cj

 � � ְנַחנו ��A ַכ ָזְנשׁ
SchKhaChNU´≠

vergaßen wir
-

שכלח
ka.pe.1p

ם�  ֣ימֵשֵׁ  �
Sche´M»

Namen des
~Dort des

שֵם
[na].ms.[cs]

 � י־נו ֑נוהֵ ֱלאלֹ  �
LoHe´NU≠

ÄLoHI´M unseres
ü:Beeidete {pl} 

ִיל�恰הים אֱלֹ
mp.cs

נו
sf.1p

שׂ�  ֥ינורֹ ְנַפ ִבנּ ��A ַו  �
WaNiPhRo´Ss»

und wir breiteten aus
und wir ~erläuterten / ~mach ten-beritten

וְ
pk.cj

פרשׂ
ka.wft.1p

 � � י־נו ֗עְנופֵּ ��A ַכּ
KaPe´NU≠

Hand schalen* unsere
Schalen unsere

�ַכּף�
fd.cs

נו
sf.1p

ל�  ֣ימֵאֵ ְנַל  �
Lö´L»

zu EL*
ü:Zu...hin 

לְ
pk.pp

אֵל
ms.[cs]

ֽיל׃ �ָזְנזר׃�   �
Ş´R≠

fremdem
~zerdrücktem

זָר
aj.ms

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 a:Der Einzüngige, Der eine Lehrende
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ֹלא� 2 ֣ימֵ ֲבה  �

HLo´°»
ist´s dass nicht

ֲקֹה
pk.?

ֹלא
pk.ng

 � ִבהי־ם� ֱלאלֹ
LoHI´M≠

ÄLoHI´M 
ִיל�恰הים אֱלֹ

mp

ָזְנקר־�  ֲבח ֽיל׃ ���A ַי־  �
JaChQR-»

er untersucht
חקר

ka.ft.3ms

ֹזאת�  ֑נו  �
Şo´°T≠

dies
ֶן�זה

aj.fs

י־־�  ֽיל׃ �ִבכּ  �
KI-»

denn
ִיל�恰כּי

pk.cj, ms

֥ינוהוא�   �
HU´°»

er
הוא

pn.in.3ms

 � ַע� ��A ֗עְנודֵ יֹ־
JoDe´Ã≠

Erkennender
ידע

ka.pt.ms.[cs]

֥ינומות�  ֻמּל ֲבע ��A ַתּ  �
TaLuMO´T»

Verheimlichungen/~Äonische des
ֲקֹעלֻמָה �ַתּ

fp.cs

ֽיל׃ �לֵב׃�   �
Le´Bh≠

Herzens
לֵב�

[na].ms.[cs]
 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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י־־� 3 ֽיל׃ �ִבכּ  �

KI-»
denn

ִיל�恰כּי
pk.cj, ms

 � �ָָזְנעלֶי־ך
Lä´JKh≠

aufgrund /auf dir
�ַעל

pk.pp
ך

sf.2ms

 � ְנַג נו ֣ימ��Aֵ ַר � הֹ
HoRa´GNU»

wurden umgebracht wir
הרג

ka.pa.pe.1p

ָזְנכל־�   �
KhL-»

all
כֹּל

ms.[cs]

ום�  ֑נויּ ��A ַה  �
HaJjO´M≠
den Tag

�ַה
pk.at

יום
ms.[cs]

 � � ְנַבנו ��A ַשׁ ֗עְנו ְנַח נֶ
NäChScha´BhNU≠

wurden gerechnet wir
חשב�

ni.pe.1p

ֹצאן�  ֣ימֵ ְנַכּ  �
KöZo´°N»

wie Kleinvieh des
כְּ

pk.pp
ֹצאן��

mfs.[cs]

ֽיל׃ �ָזְנחה׃�  ְנַב ִבט  �
ThiBhCh´H≠

Geschlachteten
ִיל�恰טבְ�חָה

fs
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4 � ָזְנרה׀ ֤ים׀עו  �

˜U´RH≠
sei erweckt

erwecke

עור
ka.!.ms

ה
pgH

ָזְנמּה�  ֖ם �ָזְנל  �
L´MH»
zu was

-

לְ
pk.pp

מָה
pn.?

 � ן׀ ֥ינו��A ַשׁ ִבתי־  �
TIScha´N≠

du schläfst
-

ישן��
ka.ft.2ms

י־�  ֑נוָזְננ ֲבאדֹ  �
DoN´J≠

Herren meine
~Grundfesten meine 

אָדון��
mp.cs

י
sf.1s

 � ָזְנצה� ֗עְנוִבקי־ ָזְנה
HQI´ZH≠

mache erwachen
-

קיץ�
hi.!.ms

ה
pgH

��A ַאל־�   �
L-»

nicht
-

�ַאל
pk.av.ng

ח�  ֥ינו��A ַנ ְנַז ִבתּ  �
TiŞNa´Ch»

du schließt aus
-

זנח
ka.ft.2ms

��A ַצח׃�  ֽיל׃ �נֶ ָזְנל  �
LNä´ZaCh≠

zur Dauer
-

לְ
pk.pp

�ַצח נֵ
ms

 a:~Ur-/~Erste-/~ALäPh-Rechtswalten
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ָזְנמּה־� 5 ֽיל׃ �ָזְנל  �

LMH-»
zu was

לְ
pk.pp

מָה
pn.?

י־ךָ�  ֥ינונֶ ָזְנפ  �
PhNä´JKh»

Angesichter deine
ֶן�נה פָּ

mfp.cs
ך

sf.2ms

֑נוִבתּי־ר�  ְנַס ��A ַת  �
TaSTI´R≠

du machst verbergen
סתר

hi.ft.2ms

֖ם ���A ַכּח�  ְנַשׁ ִבתּ  �
TiSchKa´Ch»

du vergisst
שכלח

ka.ft.2ms/3fs

 � נו ֣ימֵיֵ־ ְנַנ ָזְנע  �
NJe´NU»

Demütigung* unsere
ִיל�恰ני עָ

ms.cs
נו

sf.1p

נו׃�  ֽיל׃ �צֵ ֲבח ��A ַל ֽיל׃ �ְנַו  �
WöLaChZe´NU≠

und Unterdrückung unsere
וְ

pk.cj
�ַחץ� �ַל

ms.cs
נו

sf.1p



3 תהלים LOBENDE - PSALMI - (Psalmen)
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י־� 6 ֤ים׀ִבכּ  �

KI´»
denn

ִיל�恰כּי
pk.cj, ms

ָזְנחה�  ֣ימֵָזְנשׁ  �
Sch´ChH»

warf herab sie
שיח

ka.pe.3fs

֣ימֵָזְנפר�  ָזְנע � לֶ
LäPh´R»

zu dem Staub
�ַה לְ+ה

pk.pp+pk.at
עָפָר

ms

 � נו ֑נושֵׁ ְנַפ ��A ַנ  �
NaPhSche´NU≠

Seele unsere
ֶן�פש ֶן�נ

mfs.cs
נו

sf.1p

֖ם �ָזְנקה�  ְנַב ָזְנדּ  �
DBhöQ´H»

hing an er /sie
דב�ק

ka.pe.3fs

֣ימֵָזְנארֶץ �  ָזְנל  �
L´RäZ»

zu dem Erdland
�ַה לְ+ה

pk.pp+pk.at
ֶן�רץ� ֶן�א
mfs

נו׃�  ֽיל׃ �נֵ ְנַט ִבבּ  �
BiThNe´NU≠

Bauch unserer
ֶן�טן�� ֶן�בּ
fs.cs

נו
sf.1p
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7 � ֽיל׃ �ָזְנמה� קו

QUM´H≠
erstehe*
auferstehe

קום
ka.!.ms

ה
pgH

ָזְנתה�  ֣ימֵָזְנר ְנַז � עֶ
ŞR´TH»

Hilfe wärts
-

ֶן�עזְרָה
fs

ה
sf.drH

 � נו ֑נוָזְנלּ  �
L´NU≠
zu uns

-

לְ
pk.pp

נו
sf.1p

 � � נו ֗עְנודֵ ְנַפ ו
UPhöDe´NU≠

und kaufe los uns
-

וְ
pk.cj

פדה
ka.!.ms

נו
sf.1p

��A ַען�  ֣ימ��Aֵ ַמ ְנַל  �
LöMa´ÃN»

um willen der

~zur Antwort des

�ַען�� �ַמ לְ
pk.pp/cj

ךָ׃�  ֽיל׃ �דֶּ ְנַס ��A ַח  �
ChaSDä´Kh≠
Huld deiner

~Lebens-Geheimnisses deines

ֶן�סד ֶן�ח
ms.cs

ך
sf.2ms


